development of the system of improvement of pedagogical qualification of faculty, obtaining more significant scientific
results, improvement of employment of graduates, expansion of export of educational services, better recruitment and
access to higher education, decrease in the number of students expelled due to low academic performance, university
autonomy, responsibility combined with accountability.

The most important element of the solution to this problem is the creation of conditions that ensure the possibility of
continuous improvement of the level of education depending on the requirements of a dynamically changing world. At
the same time, "accessibility" should be understood not only as an opportunity to receive higher education, limited mainly
by financial and temporary opportunities of the person, but also as an opportunity to learn "on specific educational
programs" within the framework of the concept of "technical-indoor education.™" All this in the end of the account requires
a fundamental change of conceptual approaches to the organization of the educational process. The mutual use of specific
features of one country in the educational space of other countries creates similar educational situations in those countries
and promotes further integration. Thus, new qualities of educational space arise, which are not reduced to a simple sum
of qualities of integrated parts, these are qualities of different content and order.

It seems that the above-mentioned positions can also act as framework criteria for the quality of higher education in
higher education institutions of the Republic. When discussing the issue of standardization of the quality of higher
education, the question arose as to the feasibility of strict standards at the international and regional levels. As a result, it
was stressed that there should be framework standards at the international level that should be considered when developing
national and regional standards for the quality of higher education. This recommendation is the basis for harmonizing
quality standards in higher education at all three levels (national, regional, international).
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YK 378.147
JIUAJTIOTOBASI OBPA3OBATEJBHASI TEXHOJIOT' WSl B TIPO®ECCUOHAJIBHOM MOATOTOBKE
CTYAEHTOB-DKOHOMMUCTOB

0.A. Menvnuk, I'YO «Axademus nocieouniommo2o oopazoganusny, e. Munck

Pesiome - 6 cmamve npedocmasnenvt mexHono2uyecKue acnekmsvl meopuu U HPAKMUKYU OUanoza 6 cucmeme
npohecCcUOHaNbHO NOO2OMOBKU CTMYOEHMOB-IKOHOMUCTO8, 0O0CHOBAHA KOHYENMYAIbHASL MOOENb MEXHOI0SUIAYUU
JUYHOCMHO- U  NPOPECCUOHANLHO — OPUEHMUPOBAHHOZO — NPOYECCO8  NOO20MOGKU — CMYOEHMO8 8  YCI0GUSX
00pa308amenvbHO20 NPoOYecca yupericoeHuUs: 8bicuieco 00pAa308aHUs C Yeblo NOBbIUEHUS MOMUBAYUU 00YUAIOWUXCA 8
pe3yrbmamax pabomul.

Knioueswvie cnosa: ouanoe, obpazosamenvhvie mexHoa02UU, TUYHOCHb, NPODECCUOHATbHOE PA38Umue.

Beenenne. CoBpeMeHHOE pa3BHBAIOIIEECS] MHPOBOE COOOIIECTBO TpeOyeT HE3aBHUCHMOW M CaMOJOCTaTOYHOU
JMYHOCTH, 00JIaIaloIeH BOJICH, HHTEIUIEKTOM, KOTOpas CIOCOOHA IeHCTBOBATh B TUHAMUYHO MEHSFOIICHCS COIMATbHON
cpene. COOTBETCTBEHHO CErOJIHS Ha MEPBBIA IUTAH BBIXOJUT MPOOJeMa aKTyaIH3alud JAATOTHIECKON TEXHOJIOTHH, B
X0Jic KOTOpPOW W3ydeHHE y4eOHOro MaTepualia CIIOCOOCTBOBAIIO OBl COYYacTHIO OCBAaWMBAIOIICH €ro JIMYHOCTH B
BOCIIPOU3BOICTBE €TI0 COJIEPIKAHUS B TIPOIIECCe MPOPECCHOHATBHON MOITOTOBKH CTYEHTOB-9KOHOMHCTOB.

Dra cTaThs OCHOBaHA Ha CEPHU MPHUKIAIHBIX 00Pa30BATEIbHBIX MCCJICIOBAHUMN, HAMIPABICHHBIX HA MOHUMAHHUE U
yJIydIlleHHe KadecTBa OOy4YeHHUs TIOCPEICTBOM JIMAJOTHMYECKOTO B3aWMOJCHCTBUS B 00pa3oBaTelbHOH cpere
YUPEKACHUN BBICIIETO O0pa30OBaHUs, a TAKXKE HA PA3BUTHE HCIOIBb30BAHHU IHAIOra KaK ICHXOJOTHYECKOrO H
KYJIbTYPHOT'O HMHCTPYMEHTa sl OOydeHHs W pemeHus mpodsieM. VMICTOKH 3TOr0 HCCIICAOBAHHMS OCHOBBIBAIOTCS Ha
oOpa3oBaTeNbHBIX Tpaguiusax BenukoOputanum, ommcaHHbIX Jlyrmacom bapacom B 1970-x romax B mocoOuu
«Uccnenosatensckuii pasroop» (Barnes, 1976 , Barnes, 2008 , Mercer, 1995 , Mercer, 2000). Nnest 3akimodaercs B
JTNAIOTHYECKOM B3aWMOJICHICTBUU MEXAY IEJaroroM M CTyACHTaMH, d3PPEKTHBHO BO3JCHCTBYIOIIEM Ha MBIILUICHHE U
KOTHUTHBHEIC MPOLIECCHl 00yJaromuxcs. Tak, 10 MHEHHIO aBTOPOB MCCIIEIOBATEIIECKAN Pa3rOBOP MOXKHO IPEACTABUTH
KaK JTHaJIoT, B KOTOPOM: KaKIBIH KPUTHYECKH, HO KOHCTPYKTHBHO B3aUMOJICHCTBYET C WACSIMHU APYT APYTa; KaKIbIi
npejiaraeT UMEIOIIYIOCS Y Hero HH(OPMAIUI0, COOTBETCTBYIOMIYIO TEME; HICH KaXIOro YeJOBEKa pPacCMaTPUBAIOTCS
KaK JOCTOWHBIC PACCMOTPEHUS; TAPTHEPHI 3aaf0T JPYT APYTY BONPOCH! M OTBEUAIOT HAa HUX, CIPAIIUBAIOT O MPUIHHAX
W JAI0T M apryMEHTAINIO; WICHBI TPYIIIEI MBITAIOTCS JOCTHYB COTIIACHS Ha KaKIOM dTarle, Mpexae YeM IpoIoDKaTh
JanbHeiiee o0ydeHue; I HaOIoaaTe sl TPYIIbl PacCyKACHUs «BUAHBI» B pasrosope [5, C. 16] dannas pabdora
MPEACTABISIET MOMBITKY MPEICTaBUTh POJb IHAIOTHYECKHX OOpa30BATENbHBIX TEXHOJOTHA B OOECIIEYeHHH U
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pacmmpeHnn 00pa3oBaTENpPHOTO IPOIECCa M COBMECTHOTO KOHCTPYHPOBAHUWS 3HAHWH B ayJUTOPHAX YUPEKICHUH
BBICIIET0 00pa3oBaHUs.

OcHoBHas yacTb. CaMO MMOHATHE «TEXHOIOTHM (IPEU. — «MAcTEPCTBOY, «HAYKay») MPHIIJIO B CHCTEMY 00pa30BaHM
13 IPOM3BOACTBEHHON C()epPBI M CTAJIO BIOJIHE MPAaBOMEPHBIM, I10 OTHOIIECHHIO K 00pa3zoBarebHOMY Iponeccy. CoBapb
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA OMPEIENAET «TEXHOJIOTHIO» KaK «COBOKYITHOCTB ITPHEMOB, IPUMEHAEMBIX B KAKOM-IIHOO
nene, MactepcTBe u uckycctBe» [3]. Llenpro memarormyeckol TEXHOJOTHH SABISETCS IMOBHIMICHHE 3((eKTHBHOCTH
00pazoBaTeNbHOTO IIPOLECCa W IIOBBIIICHHE BO3MOXXHOCTH JIOCTIDKCHHUS OOYYArOIIMMUCS  3allIaHUPOBAHHBIX
pe3ynbTaToB o0ydeHHs. B Hacrosmiee Bpems NeIarornieckyl0 TEXHOJOTHIO IOHMMAIOT, KaK «IOCJIeI0BaTENbHYIO
B3aMMOCBSI3aHHYI0 CHCTeMY JCHWCTBHII Iemarora, HampaBiCHHBIX Ha pELICHHE MeJarorMdeckux 3ajad, WM Kak
IUTAaHOMEPHOE M IOCJENOBATENbHOE BOIUIOIICHHE Ha IPaKTHKE 3apaHee CIPOEKTHMPOBAHHOIO IeJaroruniyeckoro
Iporecca [4]. IIpu3nakamuy, MPUCYLIUMHU HUMEHHO MeAarornyeckon TEXHOJIOTUHI SBIISAIOTCSL:
JIMarHOCTHYHOELIeIe00pa3oBaHne; PE3yJIbTaTUBHOCTh; HSKOHOMUYHOCTB; aJTOPUTMHPYEMOCTB; IPOEKTUPYEMOCTD;
LENIOCTHOCTb; YIPABIIEMOCTh; KOPPEKTHPYEMOCTh; Bu3yanu3aiws [4]. B ciaydae paccMoTpeHns quanora CKBO3b IPU3MY
MIEPEUUCICHHBIX MPU3HAKOB, TO MOXKHO TTOATBEPAUTD, YTO €r0 MOXKHO CUHTATh IEAarorudeckoil texuomnoruei. C 3Toi
TOYKH 3PEHHS, OH BIIOJIHE BIIMCHIBACTCS B KOMIUIEKC CYNIECTBYIOIIMX W LIMPOKO MPAKTUKYEMBIX IIE€AArOTHYECKHX
TEXHOJIOTHH, TAKHX KaK IIPOrpaMMHUPOBAaHHOE U ITpoOiIeMHOe 00ydeHHeE.

Juanornyeckass TEXHOJOTHUS B OOpa30BaHMM ONMpaeTcs Ha NpuHIMN, mnpeanoxeHHbid JI.C. Brrorckum,
3aKJTFOYAOIIUHCS B TOM, YTO OCHOBOH IJIS1 TOTO, YTOOBI IETH CMOTJIM HAYYNTCS MBICIUTh WHANBHUIYAIbHO BBICTYNACT
HEOOXOIMMOCTh CHauala Hay4UThCs paccykaaTh ¢ ApyruMu [1]. OH omucan A3bIK KakK KyJIbTYpHBIH HHCTPYMEHT (AJIs
pa3BUTHUs 1 OOMEHa 3HAHUSMH MEXKAY WICHaMH COOOIIecTBa MM O0IIECTBA) U KaK CHUXO0JIOTUUECKUNA HHCTPYMEHT (15t
CTPYKTYPUPOBAHHUS MPOIECCOB U COACPKAHUS MHIUBUAYATbHOTO MBIIUICHUS). OH TakKe MPEANONIONKUI, YTO MEXKIY
STHMH JBYMS II0Ka3aTeIIMH CYLIECTBYET TECHAs B3aUMOCBS3b, KOTOPAasi MOXKET OBITh PE3IOMHPOBAHA B YTBEP)KIACHUH O
TOM, YTO «HHTEpMEHTallbHas» (COLMalbHAs, MHTEPAKTUBHAs) NESITENLHOCTh (POPMUPYET HEKOTOpBIE M3 HauOolee
B2)XHBIX «MHTPAMEHTAIBHBIX» (MHAMBUAYAJIbHBIX, KOTHUTHBHBIX) CIOCOOHOCTEH, ¢ ydacTHeM OoOydalommuxcs B
COBMECTHOHM [ESTEIbHOCTH, MOPOXKAAIOIIEH HOBOE IOHMMAaHWE M 00pa3 MBIINIICHUS. OTO SBISIETCS TEOPETHUECKUM
000CHOBaHMEM BEAYLIEH POJIH A3bIKA B KOTHUTHBHOM Pa3BUTUH U 00yYCHNH CTYACHTOB.

VIMEeHHO B AMAJIOTHYECKOM B3aWMOACHCTBUHM YYaCTHUKH OOBEIWHSIOT WAEH, MHEHUS M MH()OPMANUIO BOSAWHO U
BMECTE JyMaroT, KaK CO3JaTh HOBbIC 3HAUCHMS, 3HAHWS M IOHNMaHKe. [ eHepanys [uanora 3aBUCUT OT TOTOBHOCTH BCEX
YYaCTHHKOB IPUHUMATh yJacTHE B JUAJIOTE M YBA)XKaTh HEKOTOPHIE OCHOBHBIE IIOBEICHYECKHE HOPMBI BEACHHS AUAJIOTA.
BHenpenne n1uaioroBbIX TEXHOJIOTHH B 00pa3oBaTeIbHBINA NPOLIECC YUPEXKICHUH BBICIIEr0 00pa30BaHUs CIIOCOOCTBYET
epexony OT TPAJAULUOHHO CIIOKUBIIEHCS, WHCTPYKTUBHOHM, JIMYHOCTHO-OTUY>KIEHHOM, OJHOHAIPABJICHHOM
o0OpazoBaresbHOM MoOJen (IKCTPAaKTHUBHOW), MPU KOTOPO# IMpernojiaBaTeb MPEAbsIBIsI KOHKPETHOE M HOPMATHBHO
3aKpeIUICHHOE COJepKaHNEe BCEM CTYACHTaM 0e3 y4yeTa MX MHAMBUAYAIFHOCTH M MO3HABAaTENBHBIX BO3MOXHOCTEH K
JIMYHOCTHO OPMEHTHUPOBAHHON MojieN, (OPMHUPYIOLIEH coiepkaHue 0Oy4eHHUs! CTYJCHTOB MPU HENOCPEACTBEHHOM M
aKTUBHOM HX YYacTHM WM B3aUMOICHCTBHH C TpEroiaBaTeieM, O0BEIUHEHHBIX OOIIMM IPEIMETOM OOCYXICHHS H
YUUTHIBAIOIINX WHIUBHUIYyaJIbHbIE OCOOCHHOCTH KaXkJOro cTyaeHTa. Takum oOpazoM 0O0pa3oBaTelbHBINH IpoIiecc
CHOCOOCTBYET JIOCTYHNHOCTH 3HaHMH AJsL JIMYHOCTH, @ TaK K€ HANpaBIEHHOCTH Ha oOecredeHne OO0ydJaroIuxcs
CHOCOOHOCTSIMH PAcCHIMpPSATh CBOM 0Opa3oBaTeibHBIE BO3MOXKHOCTH. OOpas3oBaTesbHBIN TpoIlecC, OCHOBAaHHBIA Ha
JIMAJIOTOBOM TEXHOJOTHH BO3MOXKHO OPraHMW30BaTh, OCHOBBIBAsCh Ha KOHIENITYaJbHON MOJENH, NPEUIOKEHHONH Ha
pucyske 1.

TELEN T0TIHEE

PﬂcyHOK 1.—- KOHHC]’[TyaJ’ILHaﬂ MOJ€JIb TEXHOJOIrn3aluu JIUIHOCTHO- " l'lpO(l)eCCI/IOHa.TlLHO

oOvaaex0rD

JIEYHO CTHENE EETeCTEE
CHT Y ETHEHEIE = ZIOCOGHICTE K
EETOPEL CENO0CTD ETEIEHO MY
= CEpaziEaTansHaE - MOHCKY, CRA0AHATHIY,
cpena, - CAMOPAIENTH H
CIOCOECTEY HIEE - peduescHH
T SO0 HATT BN MY 1'{ = W0 THEHD O ERHHOCTE H2
H IHYIHICTHOMY POCTY, PO §SCCH0 HATBHEDL H
= PecypoHo- Ofpa30E e T TEELLE RO ET&RCT, mIrHOCTHES POCT
HEHGO PRI HHOS a w0 SISy IR TV P HBD
O SeIegaHHE, 2 VPOESHE
= OSuecTEd, 2 = IpodeciHo HANEHZE
O PHEHTHDOE2HHO S H2 a Y ARTYR2
IOTITecc -2 = MlcHpomorHuenzE
H VARTYpa
a = OapazoEarenesas
c IWARTYpA
El
= JTEA TOTHEI&OEEE .
DOpEIDERTEThHELE JIETEICTE

Hasops 3&0=1THEHOCTEH

OPHUEHTUPOBAHHOI'O MMPOIIECCOB MOATOTOBKH CTYACHTOB
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B Mopnenu npencraBieHsl BeAylue ASTSPMHHAHTHI JINYHOCTHOTO PAa3BUTHUS M IPYIIIOBOH IMHAMUKH Kak (akTopoB
YCHEIIHOCTH 00pa30BaTeIbHOr0 IPOlecca YYPEKIESHUs BBICIICT0 OOpa3oBaHUS C OCHOBOH Ha COIMOKYJIBTYPHO-
WHTEpAETePMUHHUCTCKOM noaxon B. A. Sxuyka [2, c. 24].

3akiiouenue. /laHHBIE COBPEMEHHBIX HAYYHBIX HCCIICIOBAaHUH M MPOEKTOB BBIABIAIOT BaXKHOCTH HCIIOIB30BATHS
IHAJIOTHYECKUX TEXHOIOTHH B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLEcCce, COCOOCTBYIOINX Pa3BUTHIO LICHHBIX HABBIKOB OOIICHUS, a
TaKKe YIy4liaeT 0oOpa30oBaTeNbHBIH YPOBEHb pPE3yJbTATUBHOCTH IOATOTOBKH CTYACHTOB IO 00pa3oBaTebHBIM
nporpammam. J{uagornueckie TeXHOJIOTHH TPEOYIOT OT MEJaroroB U CTYACHTOB IOHUMaHHMS TOTO, KaK JTHaJIOIHYecKoe
o0IeHne MOXKET HaWIy4dIIMM 00pa3oM HCIOJIb30BAThCS IS 00ECIEYEHUS! KOJJIEKTUBHOTO MBIIUICHHS, OOyYeHUs U
pemenust mpobieM. TakuM oOpa3om, 0000IIast BBINIEU3IOKEHHOE, MOXKHO 3aKIIIOUWTH: IJIABHAS JUNAKTHYECKas
LIEHHOCTh JTUaJIOTOBOM TEXHOJIOTMHM O00pa30BaHWSI COCTOMT B TOM, YTO OHa ITO3BOJISAET YIPaBJIATH MO3HABATEIHLHOM
JIeITeNIFHOCTBIO CTY/IEHTa B 00pa3oBaTelIbHOM IIpoliecce B Xoje (OPMUPOBAHUS Yy HUX HOBBIX IIOHATHH, a TakkKe
OyIylIMX CIELHAINCTOB C HOBBIM TUIIOM MBIIUICHHS, aKTHBHBIX, TBOPYECKUX, CIIOCOOHBIX MBICIHTH CAMOCTOSITEIBHO,
CMEJIBIX B IPUHATHHU PELICHUH, CTPEMAIINXCS K caMO0Opa30BaHUIO.
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YK 372.881.111.1
THE USE OF LINGUISTIC CORPUS IN TEACHING ENGLISH

H. H. Ilepeneuxo, PMMII FHTY, 2. Munck

Pesiome — 6 cmamve paccmampueaemcs UCHOIb3I0BAHUE NUHSBUCHIUYECKO20 KOPHYcd & Memoouke oOyyenus
auenuiickomy — A3vIKy. [Haemcs onpedenenue NOHAMUSA — «IUHSBUCTMUYECKUL  KOPNYCY», NPUBOOSAMCA  NpUMEpbL
JIUHSBUCMUYECKUX KOPNYcos. [Ipeonodcenvl pasnuunvle Memoobl UCHOAb30GAHUS TUHSBUCTIUYECKO20 KOpnyca 6
DOPMUPOBAHUU TEKCUKO-CPAMMAMUYLECKUX HABLIKOE 00YUAIOUUXCSL.

Knioueswiecnosa: linguistic corpus, teaching English.

Introduction.It is well known that the main purpose of teaching a foreign language is developing a foreign language
communicative competence in all its diverse components. It is assumed that as students gradually move from a starting
level of language proficiency to a higher level (from Al to C2 according to CERF), they will be able to understand and
to build their speech in accordance with language and cultural traditions of the country that language they are studying.
In this regard, we can admit that the correspondence of the student's speech with linguistic norms of the studied language
will directly depend on the use of the corpus of authentic texts that serve as prototypes of its speech behavior in real
communication. In other words, the more and better the student learns the patterns of speech behavior, the closer to the
language norm he will be in his speech statement. The development of Internet technologies has greatly facilitated access
to the corpus of authentic texts and allowed using linguistic corpus in teaching a foreign language.

Main part.A linguistic corpus is an array of texts collected in a single system based on certain characteristics
(language, genre, time of text creation, author, etc.) and provided with a search engine. The linguistic corpus can include
both written texts (newspaper texts, magazines, literary works), and transcripts of radio and television. The organization
of the corpus can be very diverse. Depending on the purpose of its creation, the corpus may include texts in a specific
language, one or more authors, and literary genres, written in a certain historical period, etc. The entire array of texts in
the corpus is systematized. This means that the corpus records the location of each word in the sentence in relation to the
other words it also takes into account the frequency of its use in this case. [4]National linguistic corpus - a huge collection
of oral and written texts of various genres, styles, regional and social options presented in the language and interesting
for learning the language. The national linguistic corpus serves for the study of vocabulary and grammar of the language,
as well as to track the slightest changes in the language. Grammar reference books and academic dictionaries are created
on the basis of the national corpora. [4]

Concordance is a program that allows us to analyze large text arrays for detecting usage of words or expressions.
Concordance searches for the requested word in the corpus and displays several fragments in new window sentences from
different texts that use this word or expression. Based on the results of the concordance we can both understand the
meaning of this word from the context, and conduct an analysis of its use in the language. [4]

On the Internet, there are many corpora that can be used to analyze word usage or grammatical structure.British
National Corpus (http://corpus.byu.edu/bnc and http://www.natcorp.ox.ac.uk/) today is considered as a reference for most
modern corpora. The volume — more than 100 million words, 90% of which correspond to written text, 10% — oral. Search
for this corpus is available on websites. [2]The Oxford English Corpus (https://www.sketchengine.eu/oxford-english-
corpus/) is the largest corpus has been ever created. It contains more than 2 billion words and reflects the state of modern
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